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Park, Kee—Tae. 2007. The Necessity of Inference in Translation. The
Linguistic Association of Korea Journal, 15(4), 147-161. The aim of this
paper is to address the necessity of inference in translation. Concerning
with the right translation of original sentences into Korean, first of all,
translators must know the ultimate wholeness of the image in them,
including contexture, schematic knowledge, and systematic knowledge. With
respect to these issues, I analyze some examples and, as one way of
avoiding mistranslation, remark the validity of inference in many sentences.
Thus, as conditions to produce the right translation, I emphasize the stream
between writers and translators. Also, I point out the same stylistic value
both target languages and source languages, propositional knowledge, and
the establishment of the expression in the source language. Consequently, in
order to give the right meaning of writers to readers, translators must
consider various aspects on the view that contains inference based on
utterance, context, and schema, etc., in discourse analysis.

FA o] (Key Words): inference, contexture, schema, utterance,
propositional knowledge.
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said or written)= F=&slolof 3tt), o3t Mol #Ele] A A= AHAIL]
Hj AR 2o = WMTALA A 229l ARE A AR, aBla dAE A
AEE AR ofDA dof7t g3 FeoA AEE =7k how language is
used in discourse)el ©et AP Al A2l (schematic knowledge)s 714 ok

W 919 AP = 8s ohds Pk

(1) =43} L
background knowledge C
- factual schematic O
- sociocultural knowledge - M
procedural knowledge P
- how language is used in discourse 1 ! R
knowledge of situation Tl E
- physical setting, participants, etc. context —p H
knowledge of co-text E
- what has been/will be said(written) Tl N
knowledge of the language system 1 ! S
- semantic systematic I
- syntactic knowledge ] 0
- phonological N

A 2 flel =A4E 1ol yehd A ES Mg R Mext A
Aol A sk AeolA, ofw Abgto] AAY/EF AdA o= dga7hEd
Adof@dgel A dAste] dEH = Zo] ofyny, MATS St AAAHY
Ads A e gle REAgES duHA g 2HEA wgd A
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(10) T saw that gasoline can explode®. (Sperber & Willson, 1986:184)
(10)¢] 7t 19 W82 (1last (11b)s 2ot

(11) a. I saw that it is possible for gasoline to explode.
(e FRH7h 22 5 ke 9 dUh)
b. I saw that can of gasoline explode.

(U= A gdfgol Fsks AL ®odT)

(100 BEow AL Wi, wAd Fo94 A2 A48 (a9 9
£ FhACE SAAR, oF o] Theel ol Hol olo]Aw (11b)
& Aol BAuAE Al

(12) And a brand new gasoline can it was too.
(2= 2A7L ofF Al Fef-Fol3de])

ool 74 WA aof & FH AL vigste = 22 s T5
gt dolth of2fd offre WYEe F=d wet =2 Ay ofepr]e
5SS 9A 744 geotatA] @ A 4 A FEENY RS
HakA k] fgelth weEpA WL "AaEAS Fald A dElE
o 2 A (alternativity)? #HA S #RNA B ALE A 1A A5 A,
aPa AHgoniE HAAHe vee Aowm AR vk w9
dEgA ol AFAA 2dS Axdr] AfH FEe Gdd Ade=w
AALT, g At W AE Abet Ad Ao Heofste e ofF
Aol A AgAel ks vk 29 &£917] BAPE EeAE
AL WAt d5ag AAS AgeA 2T olfolA LAsE 27l
oo ate A ety ) AR g Yook

8 49 A94 23} (garden—path utterance)eti Edv},
9 Ho] oh]g} ‘o ool UAE T
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(13) If Robert Frost was much honored during his lifetime, it was
because a good many preferred to ignore his darker truths.

EXS mdetA %<& A his darker
#Z2uk sl (14)9 2& 2n=x &

484 FEH Ga)olA A= uiEd AKRE

TAR FAdeE ol T A3 w0 e F glvke AMEE f
=30, his darker truthsE his hidden, % concealed truths®l €W,
‘e =euA e AFY guE FE2Y ¢ 7] dad, 22
A AGdsls AR @ gadeo] g5z

= oz 2]
Mol Al BAZ BAH (15)% 2& Lutg Wode] 1} B

[

(15) 2WE TR Aer A% we £728 wgny, a4 ge
Absol 2o Effu g8 ddse oA A we S5 98

7] wEolth,

1B 7249 (Beaugrande, 1987:77)¢ ¢ &4
FRoRE F8 Bo7te HAAont H
A71E TLEta oy AAAYIH R
o weiA HYe s "HiE & 4

Zsto] AP she dA9 wHE Zojel dt) eivield WA HA
FEe dEe 55 U &4, FEAH, 2

TR &8-S5 817l wiEolt),

olafstaL ol 7]l Tt
i

o & & fo ro

(16

= 4
4 o]E 9| “Charlotte’'s Web” 2] 45, 54 A4
o dal <lztel ela) £ Aoz £ °
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HAg = Al B TES0 T8 & & upes Ade
ok gk &4 2949 “Animal Farm”ol & TES0] TS
Tk of gl Azt glo] TS wol Py vk fSoe
M= “Alice in Wonderland” ¢} 7o) gaFA ¢l A gko]
g 2~ E oA = ‘2] E(Gryphon) A |, AAl F=59 7 AAF
23", 95 st AFste TEE Az
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27t QFEe 5E4 Y3 enE HAS sy A, FE AW 7H
o] 7} @AY FEo #3 A AAL ~7|vl(schema)ES FE3] 3

A
SheA ofEhe] 7R, e QIzke] lojsh Agle] #F ARSI EH
a5 Tl s Aol aene od Ae A sh
2ol o3 AEe] BAE fAs A FAEE
g]

AolA, A AAe B Rt A5 #o] gl gdow
FA7] dolzbd entEA 2w weel 9 5 glrh

A #EoA dadem =us AFolda AAF 5 vk whe
As AEe] HAoln AFlr. 223 AL =7t =
o= ojmd HFEol oigh vte] wpge] npm Aotk P E(200

& = ZAE Aetaetr] A el 25 AN
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N
hu}
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100 obd §(2002:478-505)E &vtE W9l "oAds 4 7 43S wEo] the Po|
71&gch
4. HYx 4S5 wof Adz4sich
UEWdd i9ge vl A8 s BHE Aok o &EES ‘1
want to kill you. “Us UE Folu Ao|"wos ‘i Fofl”, “Fof”
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A B 27 S tEdh @ B4 137 :
FA, 2 B o A3 s dejai
oAH. oldlE Bau Wgw 2o
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(18) =213} 2.
Roi = ¥dd o
EX o e 57} «--- °f
(target language) (same value) (source language)
4 A4
(analysis) (reconstruction)
\ njaz /
(transfer)
Ao A A" YAty FAE HGATT Az Adeto] £49 o
EE N2 FEH009Y, s o g SAEE stdw w3
244 A=+ ot

(19) dE B9, 2¢ W29 THEES ME, (Humbolt's Gift)& W
FE o= oFdEe] fYeuFe FoA|oor e, KBl A B
2139 Toa} A wlaiy (Doctor Zhivago)s 7HASHAM = A4 2
ol FEA F ofgEly, AYs gue TeIAYE A% §
8}y (Fables for Our Times)v ZE32] TUMA, &7 714

Zoolgd Aot

AR SAMNA (199 o] AANE FES WA AR
FEAA, 44, a3 £F9 54 AdE Res 2o, den
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el Felg 9 BAAA 2 BAs xe] JEE 3
ta ATdm mEF Aol B + Ak AF Sol, JoIF FeLE W
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(20) “Heaven helps those who help themselves.”

(21) “T was not born yesterday.”

o9 3R TAHA, oA ASHTR FFH e AgH wFel 2
A Aol A E AT Bhg B Bese A At F5Fo=
ARE @DE 94 B Ui ofAl BloluA ekkekvh ohe
Aol oW Aursta opulF AFAM YF AFold Aol WED
Sl b olzlAe Abgel ot ofEE thee] ob BAld] FF
Fe g we] Q89 o EE sersta og Wetse oldst
Aol WA Belel BAod T vk
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(22) -Or to lie naked in sand,
In the silted shallows of a slow river,
Fingering a shell
Thinking:
Once 1 was something like this, mindless,
Or perhaps with another mind, less peculiar;
Or to sink down to the hips in a mossy quaghire;
Or, with skinny knees, to sit astride a wet log,
Believing:
I'll return again,
As a snake or a raucous bird,
Or, with luck, as a lion. (CP 200)

(23) ~oh¥ AAE st 2o FAER F 3 o,
o Fol AARE A =4,
24E Eo s WAL AR
B2
A G olsh 2ol
I e
obU® o7 7 A Wrbeel gl EAGoe e
oFUH ol EFo
Wt
i B HEele et A,
WoRA FE B 2eE W A=A,
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A, dgas d2E Ao Ao AAEAD7; o1EA 7= e
W, I e 4Ed S FAQAUEE Z debsjoR s, o174 WY
A AA AR WIF A AL Agkm A Apole] AAIZE §lo] BE
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b. Don't worry, many people would drop some money into the
charity pot.

(24) a. (seeing the charity pot) I am a poor beggar.
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g & 9ty aEAT Q)M AT FEJAES A (Ua)E THEE
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